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the Passamaquoddies in Maine. To this lady, who has a great
influence over the Indians, and is much interested in their folk-
lore and legends, I am indebted for a large collection of very in-
teresting material of the most varied description. .

Noel Neptune, Penobscot, Oldtown, Maine.

BOOKES, mv;cxms, ETC.

The Story of Glooskap. A curious manuseript in Indian-Eng-
lish, obtained for me by Tomah Josephs.

The Dominion Monthly for 1871. Containing nine Micmac le-
gends by Rev. S. T. Rand.

Indian Legends. (Manuseript of 900 pp. folio.) Collected
among the Micmac Indians, and translated by Silas T. Rand,
Missionary to the Micmaes.

A Manuscript Collection of Passamaquoddy Legends and Folk-
Lore. By Mrs. W. Wallace Brown, of Calais, Maine. These are
all given with the greatest accuracy as narrated by Indians, some
in broken Indian-English. They embrace a very great variety of
folk-lore.

Manuscript Fairy Tales in Indian and English. By Louis
Mitchell. .

Manuscript : The Superstitions of the Passamaquoddies. In
Indian and English.

A History of the Passamaquoddy Indians. Manuscript of 80
pages, Indian and English. All of these were written for me
by L. Mitchell, M. L.

Wampum Records. Read for me by Sapiel Selmo, the only liv-
ing Indian who has the key to them.

David Cusick’s Sketches of Ancient History of the Siz Nations.
Lockport, N. Y., 1848. Printed, but written in Indian-English.

Manuscript : Siz Stories of the St. Francis or Abenaki Indians.
Taken down by Miss Abby Alger.

Osgood’s Maritime Provinces. In this.work there are seven

short extracts relative to Glooskap given without reference to any
book or author.
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